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Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más 

avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de 
calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de 
utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
• Le ayudará a usar el aparato de manera rápida y segura.
• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
• Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el 

futuro. 
• Lea también los demás documentos suministrados junto con el aparato.
Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos. 

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:
C	 Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.
A	 Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B	 Advertencia acerca de la tensión eléctrica. 
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C	 Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son 
esquemáticas y puede que no se adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno 
de los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted ha 
adquirido, entonces será válido para otros modelos.
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1  Su frigorífico

1.	 Moldura superior
2.	 Compartimento de alimentos congelados
a.	 Cajones grandes
b.	 Cajón inferior
c.	 Estantes de vidrio debajo de los cajones grandes
3.	 Pies delanteros ajustables
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2  Avisos importantes sobre la seguridad
Lea con atención la siguiente 

información. No tener en 
cuenta dicha información podría 
acarrear lesiones o daños 
materiales. En tal caso, las 
garantías y los compromisos de 
fiabilidad quedarían anulados.

Se proporcionarán piezas de 
recambio originales durante 10 
años, después de la fecha de 
compra del producto.

A

ADVERTENCIA: 
Asegúrese de que 

cuando el dispositivo 
está en su custodia o 
durante su montaje 
en el alojamiento, los 
orificios de ventilación 
no están cerrados.
ADVERTENCIA:

Con el fin de acelerar 
la operación de 
derretimiento del hielo, 
no utilice cualquier 
dispositivo o aparato 
mecánico que no es 
recomendado por el 
fabricante.
ADVERTENCIA:

No dañe el circuito de 
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos 
eléctricos que no 
estén recomendados 
por el fabricante en 
los compartimentos 
del dispositivo para 
la conservación de 
alimentos.

Este dispositivo está diseñado 
para ser utilizado en el hogar o 
en las siguientes aplicaciones 
similares:

-	 Con el fin de ser utilizado 
en las cocinas para el personal 
de las tiendas, oficinas y otros 
lugares de trabajo;

-	 Con el fin de ser utilizado 
por los clientes en casas de 
campo y hoteles, moteles y 
otros lugares de alojamiento:

-	 en entornos tales 
pensiones

-	 en lugares similares 
que no ofrecen servicios de 
restauración y no es al por 
menor
Finalidad prevista
	 Este aparato está 
diseñado para usarse en los 
siguientes entornos:
•	 interiores y entornos 

cerrados tales como 
domicilios particulares;

•	 entornos cerrados de 
trabajo tales como 
almacenes u oficinas;

•	 zonas de servicio cerradas 
tales como casas rurales, 
hoteles o pensiones. 

•	 Este aparato no se debe 
usar al aire libre.

 Seguridad general
•	 Cuando desee 

deshacerse del aparato, 
le recomendamos que 
solicite a su servicio técnico 
autorizado la información 
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necesaria a este respecto, 
así como la relación de 
entidades locales a las que 
puede dirigirse.

•	 En caso de dudas o 
problemas, diríjase a su 
servicio técnico autorizado. 
No intente reparar el 
frigorífico sin consultar con 
el servicio técnico, ni deje 
que nadie lo haga.

•	 Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no consuma 
los helados o cubitos de 
hielo inmediatamente 
después de sacarlos del 
compartimento congelador, 
ya que podría sufrir daños 
en su boca a causa del frío. 

•	 Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no deposite 
bebidas embotelladas 
o enlatadas en el 
compartimento congelador, 
ya que podrían estallar. 

•	 No toque con la mano los 
alimentos congelados, ya 
que podrían adherirse a 
ella. 

•	 Desenchufe su frigorífico 
antes de proceder a su 
limpieza o deshielo.

•	 No utilice nunca materiales 
de limpieza que usen vapor 
para limpiar o descongelar 
el frigorífico. El vapor podría 
entrar en contacto con 
los elementos eléctricos 
y causar cortocircuitos o 
descargas eléctricas. 

•	 No utilice nunca elementos 
del frigorífico tales como 
la puerta como medio de 
sujeción o como escalón. 

•	 No utilice aparatos 
eléctricos en el interior del 
frigorífico.

•	 Evite dañar el circuito 
del refrigerante con 
herramientas cortantes 
o de perforación. El 
refrigerante que puede 
liberarse si se perforan 
los canales de gas del 
evaporador, los conductos 
o los recubrimientos de 
las superficies causa 
irritaciones en la piel y 
lesiones en los ojos.

•	 No cubra ni bloquee los 
orificios de ventilación de 
su frigorífico con ningún 
material.

•	 Deje la reparación de 
los aparatos eléctricos 
únicamente en manos de 
personal autorizado. Las 
reparaciones realizadas por 
personas incompetentes 
generan riesgos para el 
usuario.

•	 En caso de fallo o cuando 
vaya a realizar cualquier 
operación de reparación 
o mantenimiento, 
desconecte el frigorífico 
de la corriente apagando 
el fusible correspondiente 
o bien desenchufando el 
aparato. 

•	 No desenchufe el aparto de 
la toma de corriente tirando 
del cable. 
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•	 Asegúrese de guardar 
las bebidas alcohólicas 
correctamente con la tapa 
puesta y colocadas hacia 
arriba. 

•	 No almacene en el 
frigorífico aerosoles que 
contengan sustancias 
inflamables o explosivas.

•	 No utilice dispositivos 
mecánicos u otros medios 
para acelerar el proceso 
de deshielo distintos de 
los recomendados por el 
fabricante.

•	 Este aparato no debe 
ser utilizado por niños 
o por personas con 
sus facultades físicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o bien que 
carezcan de la experiencia 
y los conocimientos 
necesarios, a menos que lo 
hagan bajo la supervisión 
de personas responsables 
de su seguridad o bien 
tras haber recibido 
instrucciones de uso por 
parte de dichas personas.

•	 No utilice un frigorífico 
que haya sufrido daños. 
Consulte con el servicio de 
atención al cliente en caso 
de duda.

•	 La seguridad eléctrica de 
su frigorífico sólo estará 
garantizada si el sistema 
de toma de tierra de su 
domicilio se ajusta a los 
estándares.

•	 Desde el punto de vista 
de la seguridad eléctrica, 
es peligroso exponer el 
aparato a la lluvia, la nieve o 
el viento.

•	 Póngase en contacto con el 
servicio técnico autorizado 
en caso de que el cable de 
alimentación principal se 
dañe, para evitar cualquier 
peligro.

•	 Nunca enchufe el frigorífico 
en la toma de corriente 
durante su instalación. 
Existe peligro de lesiones 
graves e incluso de muerte.

•	 Este frigorífico está 
únicamente diseñado para 
almacenar alimentos. No 
debe utilizarse para ningún 
otro propósito.

•	 La etiqueta que contiene 
los datos técnicos del 
frigorífico se encuentra en 
la parte interior izquierda 
del mismo.

•	 Jamás conecte el frigorífico 
a sistemas de ahorro de 
electricidad, ya que podría 
dañarlo.

•	 Si el frigorífico está 
equipado con una luz azul, 
no la mire a simple vista 
o a través de dispositivos 
ópticos durante un tiempo 
prolongado. 

•	 En los frigoríficos de control 
manual, si se produce un 
corte del fluido eléctrico 
espere al menos 5 minutos 
antes de volver a ponerlo 
en marcha.
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•	 Cuando entregue este 
aparato a un nuevo 
propietario, asegúrese de 
entregar también este 
manual de instrucciones.

•	 Tenga cuidado de no dañar 
el cable de alimentación al 
transportar el frigorífico. 
Doblar el cable podría 
causar un incendio. Nunca 
deposite objetos pesados 
encima del cable de 
alimentación. No toque 
el enchufe con las manos 
mojadas para conectar el 
aparato.

•	 No enchufe el frigorífico 
si el enchufe no encaja 
con firmeza en la toma de 
corriente de la pared.

•	 Por razones de seguridad, 
no pulverice agua 
directamente en la partes 
interiores o exteriores de 
este aparato.

•	 No rocíe cerca del frigorífico 
sustancias que contengan 
gases inflamables tales 
como gas propano para 
evitar riesgos de incendio y 
explosiones.

•	 Nunca coloque recipientes 
con agua sobre el 
frigorífico, ya que podría 

provocar una descarga 
eléctrica o un incendio.

•	 No deposite cantidades 
excesivas de alimentos en 
el frigorífico. Si lo hace, al 
abrir la puerta del frigorífico 
los alimentos podrían 
caerse y provocar lesiones 
personales o dañar el 
frigorífico. Nunca coloque 
objetos sobre el frigorífico, 
ya que podrían caer al abrir 
o cerrar la puerta.

•	 No guarde en el frigorífico 
productos que necesiten 
un control preciso de la 
temperatura tales como 
vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.

•	 Desenchufe el frigorífico si 
no lo va a utilizar durante 
un periodo prolongado de 
tiempo. Un problema en 
el cable de alimentación 
podría causar un incendio.

•	 El frigorífico podría 
moverse si los pies no 
están adecuadamente 
asentados en el suelo. Fijar 
adecuadamente los pies 
del frigorífico en el suelo 
puede ayudar a evitar que 
se mueva.

•	 Cuando transporte el 
frigorífico, no lo aferre 
del asa de la puerta. De lo 
contario, podría romperla.

•	 Cuando tenga que colocar 
el frigorífico cerca de otro 
frigorífico o congelador, 
deberá dejar un espacio 
entre ambos aparatos de 
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8 cm como mínimo. De lo 
contrario, podría formarse 
humedad en las paredes 
adyacentes.

•	 Nunca utilice el producto 
si la sección situada en la 
parte superior o posterior 
del producto que tiene las 
placas de circuitos impresos 
electrónicos en el interior 
está abierta (cubierta 
de la placa del circuito 
electrónico impreso) (1). 

1

1

Productos equipados con 
dispensador de agua:
•	 La presión en la entrada 

de agua fría sera a un 
máximo de 90 psi (6.2 
bar). Si la presión del agua 
es superior a 80 psi (5,5 
bar), utilice una válvula 
limitadora de presión en 
el sistema de red. Si usted 
no sabe cómo controlar 
la presión del agua, pida 
la ayuda de un plomero 
profesional.

•	 Si hay riesgo de golpe de 
ariete en la instalación, 
siempre utilice un equipo 
de prevención contra 
golpes de ariete en la 
instalación. Consulte a un 
fontanero profesional si 
no está seguro de que no 
hay un efecto del golpe de 
ariete en la instalación.

•	 No instale en la entrada 
de agua caliente. Tome 
precauciones contra del 
riesgo de congelación en 
las mangueras. El intervalo 
de funcionamiento de la 
temperatura del agua debe 
ser un mínimo de 33°F 
(0.6°C) y un máximo de 
100°F (38°C).

•	 Use agua potable 
únicamente.

Seguridad infantil
•	 Si la puerta tiene cerradura, 

mantenga la llave fuera del 
alcance de los niños.

•	 Vigile a los niños para evitar que 
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 

Este producto es 
conforme con la directiva 
de la UE sobre residuos de 
aparatos eléctricos y 
electrónicos (WEEE) 
(2012/19/UE).  Este 
producto incorpora el 
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símbolo de la clasificación selectiva 
para los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (WEEE).

Este aparato se ha fabricado con 
piezas y materiales de primera calidad, 
que pueden ser reutilizados y son 
aptos para el reciclado. No se deshaga 
del producto junto con sus los residuos 
domésticos normales y de otros tipos 
al final de su vida útil. Llévelo a un 
centro de reciclaje de dispositivos 
eléctricos y electrónicos. Solicite a 
las autoridades locales información 
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la 
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE 
sobre la restricción de sustancias 
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE).  No 
contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en 
la directiva.
Información sobre el 
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica 
con materiales reciclables, de acuerdo 
con nuestro Reglamento Nacional 
sobre Medio Ambiente. No elimine los 
materiales de embalaje junto con los 
residuos domésticos o de otro tipo. 
Llévelos a un punto de recogida de 
materiales de embalaje designado por 
las autoridades locales.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 
caso de daños, mantenga el aparato 
alejado de fuentes potenciales de 
ignición que puedan provocar que éste 
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R134a. 

El tipo de gas utilizado en el aparato 
se indica en la placa de datos ubicada 
en la pared interior izquierda del 
frigorífico.

Jamás arroje el aparato al fuego.
Consejos para el ahorro de 
energía
•	 No deje las puertas del frigorífico 

abiertas durante periodos largos de 
tiempo.

•	 No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.

•	 No sobrecargue el frigorífico, ya que 
entorpecería la circulación del aire en 
su interior.

•	 No instale el frigorífico de forma que 
quede expuesto a la luz solar directa 
o cerca de aparatos que irradien 
calor tales como hornos, lavavajillas 
o radiadores.

•	 Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

•	 Productos equipados con 
compartimento congelador: puede 
disponer del máximo volumen para 
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el depósito de alimentos retirando 
el estante o el cajón del congelador. 
El consumo energético que se indica 
para su frigorífico se ha calculado 
retirando el estante o el cajón del 
congelador y en condiciones de 
máxima carga. No existe ningún 
riesgo en la utilización de un estante 
o cajón según las formas o tamaños 
de los alimentos que se van a 
congelar.

•	 Descongele los alimentos 
congelados en el compartimento 
frigorífico; ahorrará energía 
y preservará la calidad de los 
alimentos.
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3  Instalación
B	Recuerde que el fabricante declina 

toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar a 
la hora de transportar el 
frigorífico
1.	 El frigorífico debe estar vacío y limpio 

antes de proceder a su transporte.
2.	 Los estantes, accesorios, el cajón 

de frutas y verduras, etc., deben 
sujetarse con cinta adhesiva antes 
de embalar el frigorífico para evitar 
que se muevan.

3.	 Encinte el frigorífico una vez 
embalado con cinta gruesa y fíjelo 
con cuerdas resistentes. Siga las 
reglas de transporte que encontrará 
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un 

asunto de vital importancia para la 
naturaleza y para los recursos del país.

Si desea contribuir al reciclaje de 
los materiales de embalaje, solicite 
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 

verifique lo siguiente:
1.	 El interior del frigorífico está seco y 

el aire puede circular con libertar por 
su parte posterior.

6.	 Es posible que las aristas delanteras 

del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensación.

1.	 El interior del frigorífico está seco y el 
aire puede circular con libertar por su 
parte posterior.

2.	 Introduzca 2 cuñas plásticas en la 
ventilación trasera, como se muestra 
en la figura siguiente. Las cuñas de 
plástico proporcionarán la distancia 
requerida entre su frigorífico y la 
pared para una correcta circulación 
del aire.

3.	 Limpie el interior del frigorífico de la 
forma recomendada en la sección 
“Mantenimiento y Limpieza”.

4.	 Enchufe el frigorífico a la toma 
de corriente. Al abrir la puerta 
del frigorífico, la luz interior del 
compartimento frigorífico se 
enciende.
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5.	 Se oye un sonido cuando arranca 
el compresor. El líquido y los 
gases contenidos en el sistema 
de refrigeración pueden también 
generar ruidos, incluso aunque el 
compresor no esté funcionando, lo 
cual es normal. 

6.	 Es posible que las aristas delanteras 
del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensación.

Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma 

de corriente provista de toma de 
tierra y protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
Importante:
• 	 La conexión debe cumplir con las 

normativas nacionales.
• 	 El enchufe de alimentación debe 

ser fácilmente accesible tras la 
instalación.

• 	 La tensión especificada debe 
corresponder a la tensión de la red 
eléctrica.

• 	 No use cables de extensión ni 
enchufes múltiples para conectar la 
unidad.

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B	No ponga en funcionamiento el 
aparato hasta que esté reparado, ya 
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque 

pueden ser peligrosos para los niños. 
Manténgalos fuera de su alcance o 
deshágase de ellos clasificándolos 
según las instrucciones para la 
eliminación de residuos. No los tire 
junto con los residuos domésticos 
normales.

El embalaje del frigorífico se ha 
fabricado con materiales reciclables.
Eliminación de su viejo 
frigorífico

Deshágase de su viejo frigorífico 
de manera respetuosa con el medio 
ambiente.
•	 Consulte las posibles alternativas 

a un distribuidor autorizado o al 
centro de recogida de residuos de su 
municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrúyalos 
para evitar que los niños corran 
riesgos.
Colocación e instalación
A Si la puerta de entrada a la estancia 

donde va a instalar el frigorífico no es 
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
técnico que retire las puertas del 
frigorífico y lo pase de lado a través de 
la puerta. 

1. Instale el frigorífico en un lugar en 
el que pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigorífico alejado de 
fuentes de calor y lugares húmedos 
y evite su exposición directa a la luz 
solar. 
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Ajuste de los pies
Si su frigorífico no está equilibrado:
Puede equilibrar el frigorífico 

girando los pies delanteros tal como 
se muestra en la siguiente ilustración. 
La esquina correspondiente al pie que 
está manipulando descenderá al girar 
el pie en la dirección de la flecha negra 
y se elevará al girarlo en la dirección 
opuesta. Le será más fácil realizar 
esta operación si le pide a alguien que 
levante ligeramente el frigorífico.

3. Para que el frigorífico funcione con 
la máxima eficacia, debe instalarse 
en una zona que disponga de una 
ventilación adecuada. Si el frigorífico 
va a instalarse en un hueco de la 
pared, debe dejarse un mínimo de 5 
cm de separación con el techo y de 5 
cm con las paredes. Si el suelo está 
cubierto con una alfombra, deberá 
elevar el frigorífico 2,5 cm del suelo. 

4. Coloque el frigorífico sobre una 
superficie lisa para evitar sacudidas.
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Inversión de las 
puertas

Proceder en orden numérico

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6
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4  Preparación
•	 El frigorífico debe instalarse dejando 

una separación no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
eléctricos, evitando asimismo su 
exposición directa a la luz solar.

•	 La temperatura ambiente de la 
estancia donde instale el frigorífico 
no debe ser inferior a  -15 ºC. A 
temperaturas inferiores, el frigorífico 
puede ver reducida su eficacia.

•	 Asegúrese de limpiar 
meticulosamente el interior del 
frigorífico.

•	 En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
dejar una separación no inferior a 2 
cm entre ellos.

•	 Al utilizar el frigorífico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

•	 �No abra la puerta con frecuencia.
•	 �No deposite alimentos en el interior.
•	 �No desenchufe el frigorífico. En caso 

de corte del suministro eléctrico 
ajeno a su voluntad, consulte 
las advertencias de la sección 
"Sugerencias para la solución de 
problemas".

•	 Guarde el embalaje original para 
futuros traslados.

•	 Para un consumo eléctrico 
reducido y mejores condiciones 
de almacenamiento, las cestas y 
cajones incluidos con el congelador 
deberán estar siempre en uso.

•	 Si los alimentos entran en contacto 
con el sensor de temperatura del 
congelador, el consumo eléctrico 
puede incrementarse. Por tanto, es 
aconsejable evitar cualquier tipo de 
contacto con el sensor.

•	 En algunos modelos, el panel 
de instrumentos se apaga 
automáticamente 5 minutos 
después de cerrar la puerta. Se 
reactivará cuando se abra la puerta o 
se pulse cualquier botón.

•	 Debido al cambio de temperatura 
como resultado de la apertura/
clausura de la puerta del producto 
durante el funcionamiento, la 
condensación en los estantes de la 
puerta/cuerpo y los contenedores 
de cristal es normal.
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5  Uso del frigorífico
Botón de ajuste de la 
temperatura

La temperatura interior del frigorífico 
varía por diversos motivos, entre ellos:
•	 Temperatura de la estación.
•	 Abrir la puerta con frecuencia y 

dejarla abierta durante mucho 
tiempo.

•	 Introducir en el frigorífico alimentos 
sin esperar que su temperatura 
alcance la temperatura ambiente

•	 La ubicación del frigorífico en la 
estancia (por ejemplo, que esté 
expuesto a la luz solar)

Puede ajustar las variaciones de 
la temperatura interior debidas, por 
ejemplo, a la utilización del termostato. 
Si la temperatura ambiente es superior 
a 32 °C, coloque el termostato al 
máximo.

Almacenamiento de 
alimentos congelados
•	 Por lo general, los alimentos 

congelados pueden almacenarse 
a temperaturas inferiores a -18 ºC 
durante un periodo que dependerá 
del tipo de alimento, pero que 
puede llegar a ser de 3 meses. 
Los fabricantes de los alimentos 
indican en los envases los periodos 
de almacenamiento y las fechas de 
caducidad. 

•	 Deposite los alimentos congelados 
adquiridos en el congelador antes de 
que se descongelen.

•	 Los alimentos congelados pueden 
conservarse en los compartimentos 
con cajones.
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Deshielo del aparato
•	 La formación de hielo excesivo 

afecta a la capacidad de congelación 
del frigorífico.

•	 Por lo tanto, se recomienda deshelar 
su aparato al menos dos veces al 
año o cuando el espesor del hielo 
acumulado supere los 7mm. 

•	 Deshiele el aparato cuando no haya 
ningún o casi ningún alimento en su 
interior.

•	 Retire los alimentos congelados de 
los cajones. Envuelva los alimentos 
congelados en varias capas de papel 
o en una manta y guárdelos en un 
lugar frío.

•	 Desenchufe el aparato o bien 
desconecte el disyuntor para iniciar 
el proceso de deshielo.

•	 Retire los accesorios (estantes, 
cajones, etc.) del aparato y utilice un 
recipiente adecuado para recoger el 
agua de deshielo.

•	 En caso necesario, enjugue el agua 
de deshielo con una esponja o un 
trapo suave.

•	 Mantenga la puerta abierta durante 
el deshielo.

•	 Para un deshielo más rápido, coloque 
recipientes con agua caliente en el 
interior del electrodoméstico.

•	 No utilice nunca aparatos eléctricos, 
aerosoles de descongelación 
u objetos afilados tales como 
tenedores o cuchillos para retirar el 
hielo.

•	 Después de realizar el deshielo, 
limpie el interior (Véase la sección 
“Conservación y limpieza”).

•	 Vuelva a conectar el aparato a la 
corriente. Coloque los alimentos 
congelados en los cajones e inserte 
estos en el congelador.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Ajuste de la temperatura 
de funcionamiento

La temperatura de funcionamiento 
se regula mediante el mando de 
control de temperatura.

1 = Nivel mínimo de refrigeración 
(Posición de máximo calor)

4 = Nivel máximo de refrigeración 
(Posición de máximo frío)

(O)
Mín. = Nivel mínimo de refrigeración 

(Posición de máximo calor)
Máx. = Nivel máximo de refrigeración 
(Posición de máximo frío) 

Seleccione el ajuste en función de la 
temperatura deseada.

La temperatura interior depende 
asimismo de la temperatura ambiente, 
la frecuencia de apertura de la puerta y 
la cantidad de alimentos almacenados.

Una apertura frecuente de la puerta 
provoca una subida de la temperatura 
del interior.

Por este motivo, se recomienda cerrar 
la puerta lo antes posible después de 
cada uso.

La temperatura normal de 
almacenamiento del electrodoméstico 
debe ser de -18 °C (0 °F). Si el mando 
del termostato se gira en sentido 
contrario a las agujas del reloj desde 
la posición 1, el aparato se apagará y 
se oirá un "clic". Es posible alcanzar 
temperaturas más bajas desplazando 
el mando del termostato hacia la 
posición 4.

Se recomienda comprobar la 
temperatura con un termómetro para 
asegurarse de que los compartimentos 
para alimentos se encuentra a la 
temperatura deseada.

Es necesario tomar la lectura 
inmediatamente, puesto que la 
temperatura del termómetro subirá 
muy rápidamente después de que se 
saque del congelador.

El termostato se encuentra en la 
pared trasera del armario (véase el 
diagrama anterior) y se controla a 
través del mando del termostato.

Thermostat

OFF
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6 Mantenimiento y limpieza
A	No utilice nunca gasolina, benceno o 

sustancias similares para la limpieza.
B	Le recomendamos desenchufar 

el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C	No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C	 En el caso de productos que no sean 
sin escarcha, se pueden producir 
gotas de agua y una capa de hielo en 
la pared trasera del compartimento 
del frigorífico. No lo limpie, nunca 
aplique aceite o agentes similares en 
el mismo.

C	 Utilice solo paños de microfibra 
ligeramente humedecidos para 
limpiar la superficie exterior del 
producto. Las esponjas u otro tipo de 
paños de limpieza pueden rayar la 
superficie.

C	 Limpie el armario del frigorífico con 
agua tibia y séquelo con un paño.

C	Para limpiar el interior, utilice un 
paño humedecido en un vaso 
grande de agua con una cucharadita 
de bicarbonato sódico disuelta y 
séquelo con un trapo.

B	Asegúrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la lámpara ni en 
otros elementos eléctricos.

B	Si no va a utilizar el frigorífico 
durante un periodo prolongado, 
desenchúfelo, retire todos los 
alimentos, límpielo y deje la puerta 
entreabierta.

C	Compruebe regularmente los 
cierres herméticos de la puerta para 
asegurarse de que estén limpios y 
sin restos de alimentos.

C	 Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje 
la bandeja hacia arriba desde su 
base.

C Nunca use agentes de limpieza 
o agua que contengan cloro para 
limpiar las superficies exteriores y 
los cromados del producto, ya que 
el cloro corroe dichas superficies 
metálicas.

C No utilice herramientas afiladas 
y abrasivas ni jabón, productos de 
limpieza domésticos, detergentes, 
gasolina, benceno, cera, etc., de lo 
contrario los sellos en las piezas de 
plástico se caerán y deformarán. 
Use agua tibia y un paño suave para 
limpiar y secar.

Protección de las 
superficies de plástico
C	 No deposite aceites líquidos o 

alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que dañarán las 
superficies de plástico de su 
frigorífico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
plástico, limpie y enjuague con 
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.
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7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente 
lista antes de llamar al servicio técnico. 
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo 
y dinero. Esta lista incluye problemas 
frecuentes no achacables a defectos en 
materiales o manufactura. Es posible 
que algunas de las características 
mencionadas no estén presentes en su 
producto.
El refrigerador no funciona
•	¿Está el frigorífico correctamente 
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de 
corriente.
•	¿Están fundidos el fusible principal o el 
fusible del enchufe al cual ha conectado el 
frigorífico? Revise los fusibles.
Condensación en la pared lateral del 
compartimento refrigerador. (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)
•	Condiciones ambientales muy frías. 
Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel 
alto de humedad ambiental. Almacenamiento 
de alimentos que contienen líquidos 
en recipientes abiertos. Dejar la puerta 
entreabierta.
•	Ponga el termostato a una temperatura 
más baja. 
•	Deje la puerta abierta durante menos 
tiempo o ábrala con menor frecuencia.
•	Cubra los alimentos almacenados en 
recipientes abiertos con un material 
adecuado.
•	Enjugue el agua condensada con un paño 
seco y compruebe si la condensación persiste.

El compresor no funciona
•	El dispositivo térmico protector del 
compresor saltará en caso de un corte súbito 
de energía o de idas y venidas de la corriente, 
ya que la presión del refrigerante en el sistema 
de enfriamiento aún no se ha estabilizado.
•	Su frigorífico se pondrá en marcha 
transcurridos unos 6 minutos. Llame al 
servicio técnico si su frigorífico no se pone en 
marcha transcurrido ese periodo.
•	El frigorífico se encuentra en el ciclo de 
descongelación. Esto es normal en un 
frigorífico con descongelación automática. El 
ciclo de descongelación se produce de forma 
periódica.
•	El frigorífico no está enchufado. Compruebe 
que el enchufe esté firmemente insertado en 
la toma de corriente.
•	¿Está la temperatura correctamente fijada? 
Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a su 
electricista.
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El frigorífico está en funcionamiento 
con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
•	Puede que su nuevo frigorífico sea más 
grande que el que tenía anteriormente. Esto 
es perfectamente normal. Los frigoríficos 
de mayor tamaño funcionan durante más 
tiempo.
•	Es posible que la temperatura ambiente de la 
estancia sea más alta. Esto es  perfectamente 
normal.
•	Es posible que haya enchufado el frigorífico 
o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. Puede que el frigorífico tarde 
unas dos horas en enfriarse por completo.
•	Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de alimentos 
en el frigorífico. Los alimentos calientes 
pueden ocasionar que el frigorífico trabaje 
durante más tiempo hasta alcanzar la 
temperatura de almacenamiento seguro.
•	Es posible que las puertas se hayan abierto 
con frecuencia o que se hayan dejado 
entreabiertas por un tiempo prolongado. El 
aire caliente que ha penetrado en el frigorífico 
hace que éste funcione durante más tiempo. 
Abra las puertas con menos frecuencia.
•	Es posible que la puerta del compartimento 
frigorífico o congelador se haya dejado 
entreabierta. Compruebe que las puertas 
estén bien cerradas.
•	El frigorífico está ajustado a una 
temperatura muy baja. Ajuste la temperatura 
del frigorífico a un valor más alto y espere a 
que se alcance dicha temperatura.
•	La junta de la puerta del compartimento 
frigorífico o congelador puede estar 
sucia, desgastada, rota o no asentada 
correctamente. Limpie o sustituya la junta. 
Una junta rota o dañada hace que el frigorífico 
funcione durante más tiempo con el fin de 
mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador 
es muy baja, mientras que la del 
frigorífico es correcta.
•	 La temperatura del congelador está 

ajustada a un valor muy bajo. Ajuste 
la temperatura del congelador a un 
valor más elevado y compruebe.

La temperatura del frigorífico es muy 
baja, mientras que la del congelador es 
correcta.
•	 La temperatura del compartimento 

frigorífico está ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.

Los alimentos depositados en los 
cajones del compartimento frigorífico 
se están congelando.
•	 La temperatura del compartimento 

frigorífico está ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.

La temperatura del congelador o el 
frigorífico es muy alta.
•	La temperatura del frigorífico está 
ajustada a un valor muy alto. El ajuste 
de la temperatura del frigorífico afecta 
a la temperatura del congelador. Cambie 
la temperatura del frigorífico o del 
congelador hasta que alcance un nivel 
suficiente.
•	Es posible que la puerta se haya 
quedado entreabierta. Cierre la puerta 
del todo.
•	Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de 
alimentos en el frigorífico. Espere hasta 
que el frigorífico o el congelador alcance 
la temperatura deseada.
•	Es posible que el frigorífico haya 
sido enchufado recientemente.  El 
enfriamiento completo del frigorífico 
lleva un tiempo debido a su tamaño.



ES23

Puede escucharse un sonido parecido 
al tic tac de un reloj saliendo del 
frigorífico.
•	Este ruido procede de la electroválvula 
del frigorífico. La electroválvula garantiza 
el flujo de líquido refrigerante a través 
del compartimento, que puede ajustarse 
a temperaturas de enfriamiento o 
congelación así como llevar a cabo 
funciones de refrigeración.  Esto es 
perfectamente normal y no es ninguna 
anomalía.
El nivel de ruidos propios del 
funcionamiento se incrementa 
cuando el frigorífico está en marcha.
•	Las características de rendimiento del 
frigorífico pueden cambiar en función de las 
variaciones en la temperatura ambiente. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.
Vibraciones o ruidos.
•	El suelo no está nivelado ni es firme. El 
frigorífico oscila al moverlo lentamente. 
Compruebe que el suelo esté nivelado y 
sea firme y capaz de soportar el peso del 
frigorífico. 
•	El ruido puede deberse a los elementos 
guardados en el frigorífico. Tales objetos 
deben retirarse de la parte superior del 
frigorífico.
Pueden oírse ruidos como si un 
líquido se derramara o se pulverizara.
•	Los líquidos y gases fluyen de acuerdo 
con los principios de funcionamiento del 
frigorífico. Esto es perfectamente normal, no 
es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al 
viento.
•	Se utilizan ventiladores con el fin de hacer 
que el frigorífico se enfríe con eficiencia. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.

Condensación en las paredes 
interiores del frigorífico.
•	El tiempo cálido y húmedo favorece la 
formación de hielo y la condensación. Esto es 
perfectamente normal, no es ninguna avería. 
•	Las puertas están entreabiertas. Asegúrese 
de que las puertas estén completamente 
cerradas.
•	Es posible que las puertas se hayan 
estado abriendo con frecuencia o que se 
hayan dejado abiertas durante un periodo 
prolongado. Abra las puertas con menor 
frecuencia.
Hay humedad en el exterior del 
frigorífico o entre las puertas.
•	Puede que haya humedad ambiental. Esto 
es perfectamente normal en climas húmedos. 
Cuando el grado de humedad descienda, la 
condensación desaparecerá.
Mal olor en el interior del frigorífico.
•	El interior del frigorífico debe limpiarse. 
Limpie el interior del frigorífico con una 
esponja empapada en agua caliente o agua 
con gas.
•	Es posible que el olor provenga de algún 
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente 
o materiales para envolver de una marca 
diferente.
La puerta (o puertas) no se cierra.
•	Puede que los paquetes de alimentos 
depositados no dejen que las puertas se 
cierren. Recoloque los paquetes que estén 
obstruyendo la puerta.
•	Es probable que el frigorífico no esté en 
posición completamente vertical sobre el 
suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente. 
Ajuste los tornillos de elevación.
•	El suelo no está nivelado o no es firme. 
Compruebe que el suelo esté nivelado y que 
sea capaz de soportar el peso del frigorífico.
Los cajones están atascados.
•	Es posible que algún alimento toque el 
techo del cajón. Cambie la distribución de los 
alimentos en el cajón.
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Si la superficie del producto está 
caliente
•	Pueden observarse altas temperaturas 
entre las dos puertas, en los paneles laterales 
y en la parrilla trasera mientras el producto 
esté en funcionamiento.Se trata de algo 
normal y no requiere mantenimiento del 
servicio.



Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cienījamais pircēj!
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti 

pedantiskas kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību.
Tādēļ mēs vēlētos ieteikt pirms produkta izmantošanas rūpīgi izlasīt visu 

rokasgrāmatu un turēt to ērti pieejamā vietā, lai vienmēr varētu tajā ieskatīties.

Šī rokasgrāmata
• Palīdzēs ātri un droši lietot iekārtu.
• Izlasiet šo rokasgrāmatu pirms produkta uzstādīšanas un izmantošanas.
• Ievērojiet norādījumus, it īpaši tos, kas saistīti ar drošību.
• Turiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā, jo jums tā var būt nepieciešama 

vēlāk. 
• Izlasiet arī citus kopā ar produktu saņemtos dokumentus.
Lūdzu, atcerieties, ka šī rokasgrāmata var attiekties arī uz citiem modeļiem. 

Simboli un to apraksti
Šajā rokasgrāmatā redzami šādi simboli:
C	 Svarīga informācija vai noderīgi padomi par izmantošanu.
A	 Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem.
B	 Brīdinājums par elektrisko spriegumu. 
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1

2

2

2

3

1.Top trim
2.Frozen-food compartments .	
a.Big drawers
b.Bottom drawer
c.Glass shelves under the Big Drawers
3.Adjustable front feet

Attēli, kas ietverti šajā instrukciju rokasgrāmatā, ir shēmveidīgi un var tieši 
neatbilst jūsu modelim. Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātā produkta 
komplektācijā, tad tās attiecas uz citiem modeļiem.

1 	 Jūsu ledusskapis  
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Lūdzu, iepazīstieties ar šo 
informāciju. Šīs informācijas 
neievērošana var kļūt par cēloni 
traumām vai materiālajiem 
bojājumiem. Tā rezultātā visas 
garantijas un saistības par 
iekārtas drošību zaudēs spēku.

Oriģinālās rezerves daļas tiks 
nodrošinātas 10 gadus, sākot ar 
produkta iegādes datumu.
Paredzētā lietošana

	

A

BRĪDINĀJUMS: 
Nenosprostojiet ierīces 

korpusā vai iekšpusē 
esošās ventilācijas 
atveres.

A

BRĪDINĀJUMS:  
A t k a u s ē š a n a s 

procesa paātrināšanai 
n e i z m a n t o j i e t 
mehāniskas ierīces vai 
citus līdzekļus, ko nav 
rekomendējis ražotājs.

A
BRĪDINĀJUMS: 

N e b o j ā j i e t 
dzesētājvielas kontūru.

A

BRĪDINĀJUMS:  
Pārtikas glabāšanas 

nodalījumos šajā 
ierīcē neizmantojiet 
elektroierīces, ko ražotājs 
nav rekomendējis.

A

BRĪDINĀJUMS! 
Neglabājiet šajā iekārtā 

sprādzienbīstamas vielas, 
piemēram, aerosolus ar 
viegli uzliesmojošiem 
propelentiem.

 
Šī ierīce ir paredzēta lietošanai 

mājsaimniecībā un šāda veida 
lietojumam:

– personāla virtuves zonās 
veikalos, birojos un citā darba 
vidē;

– lauku mājās, kā arī lietošanai 
viesnīcu un moteļu viesiem un 
citā dzīvojama tipa vidē;

– naktsmītnēs ar iekļautu 
brokastu piedāvājumu;

– sabiedriskās ēdināšanas 
u. c. lietojumam, kas neietver 
mazumtirdzniecību.
Vispārējā drošība
•	 Ja vēlaties atbrīvoties 
no šī izstrādājuma vai to 
pārstrādāt, mēs iesakām 
konsultēties ar pilnvarotu 
apkalpošanas centru, lai 
uzzinātu nepieciešamo 
informāciju un atrastu 
pilnvarotas organizācijas.
•	 Sazinieties ar 
pilnvarotu apkalpošanas 
centru saistībā ar visiem 
jautājumiem un problēmām 
attiecībā uz ledusskapi. 
Neveiciet ledusskapja 
remontu vai modifikāciju 
un neļaujiet to darīt citiem, 
neinformējot pilnvarotus 
pakalpojuma sniedzējus.

2  Svarīgi brīdinājumi par drošību
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•	 Piezīme par iekārtām 
ar saldēšanas kameru: neēdiet 
saldējumu un ledus gabaliņus 
tūlīt pēc izņemšanas no 
saldēšanas kameras! (Tas var 
izraisīt mutes apsaldēšanu.) 
•	 Piezīme par iekārtām 
ar saldēšanas kameru: 
neievietojiet šķidrus, pudelēs 
vai skārdenēs esošus 
dzērienus saldēšanās kamerā. 
Tie var saplīst. 
•	 Nepieskarieties 
sasaldētam ēdienam ar rokām, 
jo tas var pie tām pielipt. 
•	 Pirms atlaidināšanas 
vai tīrīšanas atvienojiet 
ledusskapi no barošanas 
avota.
• 	 Ledusskapja tīrīšanas 
un atlaidināšanas laikā 
nevajadzētu izmantot 
tvaiku un izgarojošus 
tīrīšanas līdzekļus. Šādos 
gadījumos garaiņi var piekļūt 
elektriskajām daļām un radīt 
īssavienojumu vai elektriskās 
strāvas triecienu. 
•	 Nekad neizmantojiet 
ledusskapja daļas, piemēram, 
durvis, kā atbalstu vai 
pakāpienu. 
•	 Neizmantojiet 
elektriskās iekārtas 
ledusskapja iekšpusē.
•	 Neurbiet un 
nezāģējiet daļas, kurās 
cirkulē dzesēšanas šķidrums. 
Dzesēšanas šķidrums, kas var 
izplūst, kad iztvaices aparāta 

gāzes kanāli, cauruļvadu 
pagarinājumi vai virsmas 
apvalki tiek pārplēsti, izraisa 
ādas iekaisumus un acu 
traumas.
•	 Ar nekādiem 
materiāliem neaizklājiet un 
nenobloķējiet ledusskapja 
ventilācijas atveres.
•	 Elektroiekārtu remontu 
drīkst veikt tikai pilnvarotas 
personas. Labošana, ko 
veikušas nekompetentas 
personas, rada risku 
lietotājam.
•	 Bojājuma vai apkopes 
un labošanas darbu laikā 
atvienojiet ledusskapja strāvas 
padevi, atvienojot attiecīgo 
drošinātāju vai iekārtas 
spraudkontaktu. 
•	 Atvienojot 
spraudkontaktu, to nevelciet 
aiz vada. 
•	 Dzērieni ar augstu 
alkohola saturu ir jāuzglabā 
vertikālā stāvoklī un ar 
nostiprinātu vāku. 
•	 Nekādā gadījumā 
neglabājiet ledusskapī 
aerosolus, kuru sastāvā 
ir viegli  uzliesmojošas un 
sprādzienbīstamas vielas.
•	 Neizmantojiet 
mehāniskas ierīces vai citus 
līdzekļus, lai paātrinātu 
atlaidināšanas procesu, ja vien 
tos nav ieteicis ražotājs.
•	 Šī iekārta nav 
paredzēta, lai to izmantotu 
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personas ar fiziskajiem, 
garīgajiem un uztveres 
traucējumiem vai cilvēki bez 
pieredzes un zināšanām 
(tostarp bērni), ja vien viņus 
neuzrauga persona, kas ir 
atbildīga par viņu drošību 
vai sniedz norādījumus par 
iekārtas izmantošanu.
•	 Neizmantojiet bojātu 
ledusskapi. Ja jums rodas kaut 
kādas bažas, sazinieties ar 
apkalpošanas pārstāvi.
•	 Ledusskapja 
elektrodrošība var tikt 
garantēta tikai tad, ja 
iezemējuma sistēma jūsu mājā 
atbilst standartiem.
•	 Iekārtas pakļaušana 
lietus, sniega, saules un 
vēja iedarbībai apdraud 
elektrodrošību.
•	 Ja spēka kabelis 
ir bojāts, lai izvairītos no 
briesmām, sazinieties ar 
pilnvarotu apkalpošanas 
centru.
•	 Uzstādīšanas laikā 
nekādā gadījumā neievietojiet 
spraudkontaktu sienas 
kontaktligzdā. Pretējā 
gadījumā var rasties nāves 
draudu vai nopietnas traumas 
risks.
•	 Šis ledusskapis ir 
paredzēts tikai pārtikas 
uzglabāšanai. To nevajadzētu 
izmantot nekādam citam 
mērķim.
•	 Uzlīme ar izstrādājuma 
tehniskajiem datiem atrodas 
ledusskapja iekšpusē pa kreisi.

•	 Nekādā gadījumā 
nepievienojiet ledusskapi 
pie elektrības taupīšanas 
sistēmas, jo tas var sabojāt 
ledusskapi.
•	 Ja ledusskapim ir 
zils gaismas indikators, 
ilgstoši neskatieties uz to 
ar neapbruņotu aci vai caur 
optiskajām ierīcēm. 
• 	 Ja ledusskapji ir 
manuāli vadāmi, tad pirms 
to pārstartēšanas pēc 
elektropadeves traucējumiem 
ir jāpagaida vismaz 5 minūtes.
• 	 Ja ledusskapis tiek 
atdots kādam citam, arī šī 
lietošanas rokasgrāmata ir 
jāatdod jaunajam īpašniekam.
•	 Ledusskapja 
transportēšanas laikā 
izvairieties no spēka kabeļa 
bojājumiem. Kabeļa saliekšana 
var izraisīt ugunsgrēku. 
Nekādā gadījumā nelieciet 
uz spēka kabeļa smagus 
priekšmetus. Pievienojot 
iekārtu barošanas 
avotam, nepieskarieties 
spraudkontaktam ar slapjām 
rokām.

•	 Novietojot iekārtu, 
nodrošiniet, lai elektrības 
kabelis netiktu iespiests vai 
bojāts.
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•	 Iekārtas aizmugurē 
nenovietojiet vairākas 
pārvietojamās elektrības 
kontaktligzdas vai barošanas 
avotus.

•	 Bērniem no 3 līdz 8 gadu 
vecumam ir atļauts uzpildīt un 
izkraut saldēšanas iekārtas.

•	 Lai izvairītos no pārtikas 
saindēšanas, lūdzu, ievērojiet 
šos norādījumus:

•	 – Ilgstoša durvju atvēršana var 
radīt būtisku temperatūras 
pieaugumu

•	 iekārtas nodalījumos.
•	 – Regulāri tīriet virsmas, kas 

var nonākt saskarsmē ar 
pārtiku, un noplūdes sistēmas, 
kam iespējams piekļūt.

•	 – Tīriet ūdens tvertnes, ja 
tās nav izmantotas 48 h; 
izskalojiet ūdens sistēmu, 
kas pieslēgta ūdens apgādes 
sistēmai, ja ūdens nav 
izskalots 5 dienas.

•	 – Glabājiet jēlu gaļu un 
zivis piemērotās tvertnēs 
ledusskapī, lai pārtika 
nesaskartos ar ledusskapi vai

•	 lai ūdens nepilētu uz citas 
pārtikas.

•	 – Divu zvaigžņu saldētas 
pārtikas nodalījumi ir 
piemēroti iepriekš sasaldētas 
pārtikas glabāšanai, saldējuma 
gatavošanai

•	 un ledus gabaliņu 
pagatavošanai.

•	 – Vienas, divu un trīs zvaigžņu 
nodalījumi nav paredzēti 
svaigas pārtikas saldēšanai.

•	 – Ja dzesēšanas iekārta 
tiks ilgstoši atstāta tukša, 
izslēdziet, atkausējiet, iztīriet, 
izžāvējiet to un atstājiet

•	 durvis atvērtas, lai novērstu 
pelējuma veidošanos iekārtā.

•	 Nepievienojiet ledusskapi 
vaļīgai sienas kontaktligzdai.

•  Drošības apsvērumu dēļ 
izvairieties no ledusskapja 
iekšējo un ārējo daļu 
apšļakstīšanas ar ūdeni.
•	 Lai izvairītos no 
ugunsgrēka un sprādziena 
riska, ledusskapja tuvumā 
neizsmidziniet vielas, kuru 
sastāvā ir viegli uzliesmojušas 
gāzes, piemēram, propāna 
gāze.
•	 Nekādā gadījumā 
nelieciet uz ledusskapja 
virsmas traukus ar ūdeni, jo tas 
var izraisīt elektriskās strāvas 
triecienu vai ugunsgrēku.
• 	 Nepārslogojiet 
ledusskapi ar pārāk lielu 
pārtikas daudzumu. Ja 
ledusskapis ir pārāk pilns, tad, 
atverot durvis, pārtika var 
izkrist no ledusskapja, radot 
kaitējumu jums vai iekārtai. 
Nekādā gadījumā nelieciet 
priekšmetus uz ledusskapja 
virsmas, jo ledusskapja durvju 
atvēršanas vai aizvēršanas 
laikā tie var nokrist.
• 	 Ledusskapī nedrīkst 
turēt vakcīnas, temperatūras 
jutīgus medikamentus un 
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zinātniskiem pētījumiem 
paredzētus materiālus, jo 
tiem ir nepieciešama noteikta 
uzglabāšanas temperatūra.
• 	 Ja ledusskapis 
netiks ilgstoši izmantots, 
tas jāatvieno no barošanas 
avota. Spēka kabeļa bojājuma 
gadījumā var sākties 
ugunsgrēks.
•	 Ja regulējamās kājiņas 
nav pareizi nostiprinātas uz 
grīdas, tad ledusskapis var 
kustēties. Regulējamo kājiņu 
pareiza nostiprināšana uz 
grīdas var novērst ledusskapja 
kustēšanos.
•	 Nesot ledusskapi, 
neturiet to aiz durvju roktura. 
Pretējā gadījumā tas var 
nolūzt.
•	 Novietojot iekārtu 
līdzās citam ledusskapim 
vai saldētavai, starp šīm 
iekārtām ir jābūt vismaz 8 cm 
attālumam. Pretējā gadījumā 
uz līdzās esošajām sienām var 
kondensēties mitrums.
• Nekad neizmantojiet ierīci, 
ja ir atvērts nodalījums ierīces 
augšpusē vai aizmugurē, kurā 
atrodas elektroniskās drukātās 
shēmas plates (elektronisko 
drukāto shēmu plašu pārsegs) 
(1).

1

1

Piezīme par iekārtām ar 
ūdens automātu;
•	 Maksimālajam aukstā 
ūdens ieplūdes caurules 
spiedienam jābūt 90 psi (620 
kPa). Ja ūdens spiediens 
pārsniedz 80 psi (550 kPa, 
tīkla sistēmā izmantojiet 
spiedienu ierobežojošu vārstu. 
Ja nezināt, kā pārbaudīt ūdens 
spiedienu, lūdziet profesionāla 
santehniķa palīdzību.
•	 Ja sistēmā iespējams 
hidrauliskais trieciens, 
vienmēr tajā izmantojiet 
hidrauliskā trieciena 
novēršanas aprīkojumu. 
Ja neesat pārliecināts, vai 
jūsu sistēmā nav hidrauliskā 
trieciena, konsultējieties ar 
profesionāliem santehniķiem.
•	 Neuzstādiet uz 
karstā ūdens ieplūdes 
caurules. Veiciet piesardzības 
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pasākumus, lai novērstu 
šļūteņu sasalšanas risku. 
Ūdens temperatūras 
intervālam darbības laikā jābūt 
vismaz 33 °F (0,6 °C) un ne 
vairāk kā 100 °F (38 °C).
•	 Izmantojiet tikai 
dzeramo ūdeni.
Bērnu drošība
• 	 Ja durvis ir slēdzamas, tad 
atslēga jāglabā bērniem nepieejamā 
vietā.
•	 Jāuzrauga, lai bērni 
nespēlētos ar iekārtu.

Atbilstība EEIA direktīvai 
un atkritumu pārstrāde 

 Šī iekārta atbilst ES EEIA 
direktīvas  (2012/19/ES) 
prasībām.  Šis 
izstrādājums ir marķēts 

ar elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumu (EEAI) 

klasifikācijas simbolu.
Šī iekārta ir izgatavota no augstas 

kvalitātes detaļām un materiāliem, kas 
ir atkārtoti izmantojami un piemēroti 
otreizējai pārstrādei. Pēc iekārtas 
kalpošanas laika beigām neizmetiet to 
kopā ar parastajiem mājsaimniecības 
un citiem atkritumiem. Nogādājiet 
to elektrisko un elektronisko iekārtu 
savākšanas centrā, lai varētu 
veikt otrreizējo pārstrādi. Plašāku 
informāciju par savākšanas centriem 
varat uzzināt vietējā pašvaldībā.

Atbilstība direktīvai 
par bīstamo vielu 
ierobežošanu 
elektroniskajā un 
elektriskajā aprīkojumā

Jūsu nopirktā iekārta atbilst 
ES direktīvas par bīstamo vielu 
ierobežošanu elektroniskajā un 
elektriskajā aprīkojumā (2011/65/
ES) prasībām.  Tās sastāvā nav šajā 
direktīvā norādīto kaitīgo un aizliegto 
materiālu.
Informācija par iepakojumu

Iekārtas iepakojums ir izgatavots 
no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem atbilstoši mūsu valsts 
vides aizsardzības noteikumiem. 
Neizmetiet iepakojuma materiālus 
kopā ar mājsaimniecības vai citiem 
atkritumiem. Nogādājiet tos vietējo 
pašvaldību norādītajās iepakojuma 
materiālu savākšanas vietās.
Brīdinājums par HC
Ja iekārtas dzesēšanas sistēma 
satur R600a 

Šī gāze ir viegli uzliesmojoša. 
Tādēļ pievērsiet uzmanību tam, lai 
izmantošanas un transportēšanas 
laikā dzesēšanas sistēma un 
cauruļvadi netiktu bojāti. Bojājuma 
gadījumā neturiet iekārtu potenciālu 
uguns avotu tuvumā, jo tas var izraisīt 
iekārtas aizdegšanos, un vēdiniet 
telpu, kurā novietota iekārta. 
Neņemiet vērā šo brīdinājumu, ja 
iekārtai ir dzesēšanas sistēma, kas 
satur R134a. 

Iekārtā izmantotais gāzes tips ir 
norādīts uz specifikācijas plāksnītes 
ledusskapja iekšpuses kreisajā pusē.

Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no 
iekārtas, to sadedzinot.
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Kas darāms, lai ietaupītu 
enerģiju
•	 Neturiet ledusskapja durvis 
ilgstoši atvērtas.
•	 Neievietojiet ledusskapī 
karstu pārtiku vai dzērienus.
•	 Nepārpildiet ledusskapi, lai 
netiktu traucēta gaisa cirkulācija tā 
iekšpusē.
•	 Nenovietojiet ledusskapi 
tiešā saules gaismā vai karstumu 
izstarojošu iekārtu, piemēram, 
krāsns, trauku mazgājamās iekārtas 
vai radiatoru, tuvumā.
•	 Pievērsiet uzmanību tam, lai 
pārtika atrastos aizvērtos traukos.
•	 Piezīme par iekārtām ar 
saldēšanas kameru. Saldēšanas 
kamerā varat saglabāt maksimālo 
ēdiena daudzumu, izņemot no 
tās plauktu vai atvilktni. Norādītā 
saldēšanas kameras enerģijas 
patēriņa vērtība ir noteikta iekārtai 
ar izņemtu plauktu vai atviktni un 
maksimālo noslodzi. Nepastāv 
nekāds risks, izmantojot plauktu 
vai atvilktni atbilstoši sasaldējamās 
pārtikas formai un izmēram.
•	 Sasaldētās pārtikas 
atlaidināšana ledusskapja 
nodalījumā gan ietaupīs 
elektroenerģiju, gan saglabās 
pārtikas kvalitāti.
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2.	 Varat uzlikt 2 plastmasas ķīļus, 
kā parādīts attēlā. Plastmasas ķīļi 
nodrošinās nepieciešamo attālumu 
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu 
gaisa cirkulācija. (Attēls dots tikai 
piemēram, un tas precīzi neatbilst 
jūsu izstrādājuma izskatam.)

3.	 Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā 
ieteikts sadaļā “Apkope un tīrīšana”.

4.	 Pievienojiet ledusskapi sienas 
kontaktligzdai. Kad ledusskapja 
durvis tiks atvērtas, tad iedegsies 
ledusskapja nodalījuma iekšējais 
apgaismojums.

5.	 Būs dzirdams troksnis, jo kompresors 
sāks darbību. Troksni var radīt arī 
šķidrums un gāzes, kas atrodas 
dzesēšanas sistēmā, pat tad, ja 
kompresors nedarbojas, un tas ir 
normāli. 

3  Uzstādīšana 
Pirms ledusskapja 
izmantošanas

Pirms ledusskapja ieslēgšanas 
pārbaudiet šādas lietas.
1.	 Vai ledusskapja iekšpuse ir tīra un 

gaiss tā aizmugurē var brīvi cirkulēt?

BLūdzu ņemiet vērā, ka ražotājs 
neuzņemas atbildību, ja instrukciju 
rokasgrāmatā iekļautā informācija 
netiek ievērota.

Lietas, kas jāapsver, 
atkārtoti pārvietojot 
ledusskapi
1.	 Jūsu ledusskapim pirms jebkuras 

transportēšanas ir jābūt iztukšotam 
un iztīrītam.

2.	 Ledusskapja plauktiem, 
piederumiem, atvilktnēm utt. pirms 
atkārtotas iepakošanas ir jābūt 
cieši nostiprinātiem ar līmlenti, lai 
tos nodrošinātu pret jebkādiem 
triecieniem. 

3.	 Iepakojumam ir jābūt cieši 
nostiprinātam ar virvēm un 
līmlentēm, un jāievēro uz iepakojuma 
norādītie transportēšanas 
noteikumi.

Lūdzu, neaizmirstiet...
Ikviens pārstrādātais materiāls 

ir svarīgs avots dabai un mūsu 
nacionālajiem resursiem.

Ja jūs vēlaties nodot iepakojuma 
materiālu otrreizējai pārstrādei, 
papildu informāciju varat iegūt no 
vides aizsardzības organizācijām vai 
vietējās varas pārstāvjiem.
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6.	 Ledusskapja priekšējās malas var 
būt siltas. Tas ir normāli. Šīm vietām 
ir jābūt siltām, lai izvairītos no 
kondensācijas.

Pievienošana 
elektrotīklam

Pievienojiet iekārtu iezemētai 
kontaktligzdai, kas aizsargāta ar 
atbilstošas jaudas drošinātāju.
Svarīgi!
• 	 Savienojumam jāatbilst 

nacionālajiem noteikumiem.
• 	 Pēc uzstādīšanas spēka kabeļa 

spraudkontaktam jābūt viegli 
pieejamam.

• 	 Norādītajam spriegumam jāatbilst 
jūsu elektrotīkla spriegumam.

• 	 Savienošanai nedrīkst tikt izmantoti 
pagarinātāji vai sadalītāji.

B  Bojātu elektrisko kabeli jānomaina 
kvalificētam elektriķim.

B	 Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr 
tā nav salabota! Pastāv elektriskās 
strāvas trieciena risks!

Atbrīvošanās no 
iepakojuma

Iepakojuma materiāli var būt bīstami 
bērniem. Glabājiet iepakojuma 
materiālus bērniem nepieejamā 
vietā vai atbrīvojieties no tiem 
atbilstoši noteikumiem par atkritumu 
apglabāšanu un pārstrādi. Tos nedrīkst 
izmest kopā ar parastiem sadzīves 
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem.

Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja

Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi.
•	 Par atbrīvošanos no ledusskapja 

varat konsultēties ar pilnvarotu 
izplatītāju vai vietējās pašvaldības 
atkritumu savākšanas centru.

Pirms atbrīvošanās no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja 
uz durvīm ir slēdzenes, padariet tās 
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus 
no jebkādām briesmām.
Novietošana un 
uzstādīšana
A Ja ledusskapja uzstādīšanas telpā 

durvis ir par šauru, lai ledusskapi pa 
tām ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu 
pakalpojuma sniedzēju, lai izņemtu 
ledusskapja durvis un ievietotu 
ledusskapi pa durvīm sāniski. 

1. Uzstādiet ledusskapi vietā, kurā to 
iespējams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma 
avotu tuvumā, mitrās vietās un tiešā 
saules gaismā.

3. Lai nodrošinātu efektīvu 
darbību, apkārt ledusskapim ir jābūt 
pietiekamai ventilācijai.

Ja ledusskapis ir jāievieto sienas 
nišā, jābūt vismaz 5 cm attālumam 
no griestiem un 5 cm attālumam no 
sienas.

Ja grīda ir klāta ar paklāju, iekārtai 
jāatrodas vismaz 2,5 cm virs grīdas.

4. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas 
grīdas virsmas, lai izvairītos no 
vibrācijas.
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Kājiņu noregulēšana
Ja ledusskapis nav stabils;
Varat ledusskapi novietot stabili, 

pagriežot priekšējās kājiņas, kā 
parādīts attēlā. Stūris, kur kāja 
atrodas, tiek pazemināts, ja tiek 
pagriezts melnās bultas virzienā, bet 
pacelts, ja pagriešana notiek pretējā 
virzienā. Otras personas palīdzība, 
viegli paceļot saldētāju, atvieglinās šo 
procesu.
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4	 Sagatavošana
•	 Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 

30 cm attālumā no karstuma 
avotiem, piemēram, radiatoriem, 
sildītājiem, centrālapkures un 
krāsnīm, un vismaz 5 cm attālumā no 
elektriskajām krāsnīm, un to nedrīkst 
novietot tiešā saules gaismā.

•	 Ledusskapja uzstādīšanas istabas 
temperatūrai ir jābūt vismaz -15° C. 
Ledusskapja darbināšana vēsākos 
apstākļos nav ieteicama saistībā ar 
tā efektivitāti.

•	 Lūdzu, pārliecinieties, ka ledusskapja 
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.

•	 Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina 
vismaz 2 cm atstarpe.

•	 Kad ledusskapis tiek iedarbināts 
pirmo reizi, lūdzu, ievērojiet šīs 
instrukcijas pirmo sešu darbības 
stundu laikā.

•	 Durvis nevajadzētu atvērt pārāk 
bieži.

•	 Darbināšanu vajadzētu veikt bez 
ievietotas pārtikas.

•	 Neatvienojiet ledusskapi no 
strāvas avota. Elektroapgādes 
traucējumu gadījumā, lūdzu, skatiet 
brīdinājumus nodaļā “Ieteicamie 
problēmu risinājumi”.

•	 Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt transportēšanai 
vai pārvietošanai nākotnē.

•	 Dažiem modeļiem instrumentu 
panelis automātiski izslēdzas 5 
minūšu laikā pēc durvju aizvēršanas. 
Tas no jauna aktivizēsies, atverot 
durvis vai nospiežot jebkuru pogu.

•	 Dėl temperatūros pokyčių atidarant / 
uždarant veikiančio gaminio dureles, 
ant durelių / korpuso lentynų  ir stiklo 
indelių gali susidaryti kondensatas, ir 
tai yra normalu.
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5  Ledusskapja izmantošana
Temperatūras iestatīšanas 
poga

Jūsu ledusskapja iekšējā 
temperatūra mainās šādu iemeslu dēļ:
• sezonālās temperatūras izmaiņas;
• bieža ledusskapja durvju atvēršana 
un ilgstoša atvērtu durvju atstāšana;
• pārtikas ievietošana ledusskapī 
bez atdzesēšanas līdz istabas 
temperatūrai;
• ledusskapja atrašanās vieta telpā 
(piem, tiešā saules gaismā);

Šo iemeslu dēļ varat ar termostata 
palīdzību iestatīt dažādas iekšējās 
temperatūras. Ja ārējās vides 
temperatūra ir augstāka par 32°C, 
tad novietojiet termostata pogu 
maksimālās saldēšanas stāvoklī.

Sasaldētas pārtikas 
uzglabāšana
• Sasaldētu pārtiku var uzglabāt 
līdz 3 mēnešiem temperatūrā, kas 
ir zemāka par -18 °C. Uzglabāšanas 
ilgums var atšķirties atkarībā no 
pārtikas tipa. Pārtikas produktu 
uzglabāšanas laika beigu datumu 
pārtikas ražotāji ir norādījuši uz 
iepakojuma.
• Nopirktā pārtika ir jāievieto 
ledusskapī vēl pirms tās atkušanas.
•	 Sasaldēta pārtika ir jātur 
ledusskapja nodalījumos ar 
atvilktnēm.
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Iekārtas atlaidināšana
• Pārāk lielas ledus kārtas 
izveidošanās ietekmēs iekārtas 
saldētspēju.
• Tādēļ ieteicams atlaidināt iekārtu 
vismaz divas reizes gadā vai arī tad, 
kad ledus kārta ir biezāka par 7 mm. 
• Atlaidiniet iekārtu tad, kad tajā nav 
daudz pārtikas.
• Izņemiet no atvilktnēm dziļi 
sasaldēto pārtiku. Ietiniet dziļi 
sasaldēto pārtiku vairākās papīra 
kārtās vai segā un turiet vēsā vietā.
• Lai sāktu atlaidināšanu, atvienojiet 
iekārtu vai izslēdziet slēgiekārtu.
• Izņemiet no iekārtas visus 
piederumus (teiksim, plauktus, 
atviktnes utt.), un izmantojiet 
piemērotu tvertni izkusušā ledus 
ūdens savākšanai.
• Ja nepieciešams, izkusušā ledus 
ūdens savākšanai izmantojiet mīkstu 
drāniņu.
• Atlaidināšanas laikā turiet durvis 
atvērtas.

• Lai paātrinātu atlaidināšanu, 
ievietojiet iekārtā traukus ar siltu 
ūdeni.
• Nekādā gadījumā neizmantojiet 
elektroierīces, atlaidināšanai 
paredzētus aerosolus vai smailus vai 
asus priekšmetus, teiksim, nažus vai 
dakšiņas, ledus noņemšanai.
• Pēc atlaidināšanas pabeigšanas 
iztīriet iekšpusi (skatiet sadaļu 
"Tīrīšana un apkope").
• Atvienojiet iekārtu no barošanas 
avota. Ievietojiet atvilktnēs sasaldēto 
pārtiku un iebīdiet atvilktnes 
saldēšanas kamerā.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Thermostat

OFF

Darba temperatūras 
iestatīšana

Darba temperatūra tiek regulēta ar 
temperatūras kontroles palīdzību.

1 = Zemākais dzesēšanas 
iestatījums (Visaugstākā 
temperatūra)

4 = Augstākais dzesēšanas 
iestatījums (Viszemākā temperatūra)

(vai)
Min. = Zemākais dzesēšanas 

iestatījums 
(Visaugstākā temperatūra)
Max. = Augstākais dzesēšanas 

iestatījums 
(Viszemākā temperatūra) 

Lūdzu, izvēlieties iestatījumu 
atbilstoši vēlamajai temperatūrai.

Iekšējā temperatūra ir atkarīga 
arī no vides temperatūras, durvju 
atvēršanas biežuma un ledusskapī 
turētās pārtikas daudzuma.

‎Biežas durvju virināšanas dēļ iekšējā 
temperatūra paaugstinās.

Tādēļ ieteicams aizvērt durvis 
pēc iespējas ātrāk pēc ledusskapja 
izmantošanas.

Iekārtas normālai uzglabāšanas 
temperatūrai vajadzētu būt -18 
°C (0 °F), Ja termostata pārslēgs 
tiek pagriezts no 1. pozīcijas pretēji 
pulksteņrādītāju kustības virzienam, 
tad iekārta tiks izslēgta un atskanēs 
klikšķis. Zemāku temperatūru var 
panākt, noregulējot termostata 
pārslēgu 4. pozīcijas virzienā.

Mēs iesakām pārbaudīt temperatūru 
ar termometru, lai pārliecinātos, vai 
uzglabāšanas nodalījumos ir uzturēta 
vēlamā temperatūra.

Izdariet lasījumu nekavējoties, jo 
pēc termometra izņemšanas no 
saldēšanas kameras tā temperatūra 
ļoti strauji paaugstināsies.

Termostats atrodas uz korpusa 
kreisās sienas (skat. attēlu iepriekš), 
un tas ir kontrolējams ar termostata 
pārslēgu.
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6  Apkope un tīrīšana
A Nekad tīrīšanas nolūkiem 

neizmantojiet gazolīnu, benzīnu vai 
līdzīgas vielas.

B	 Mēs iesakām iekārtu pirms tīrīšanas 
atvienot no strāvas avota.

•	 Nekad neizmantojiet asus 
abrazīvus instrumentus, ziepes, 
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus, 
mazgāšanas līdzekļus un pulējamo 
vasku, lai veiktu tīrīšanu.

•	 Produktiem, kam nav 
neapsarmošanas funkcijas, 
uz ledusskapja nodalījumu 
aizmugurējās sienas var veidoties 
ūdens lāsītes un līdz pat pirksta 
biezuma sarmas kārta. Netīriet to; 
nekādā gadījumā neuzklājiet uz tās 
eļļu vai līdzīgas vielas.

•	 Izmantojiet tikai nedaudz mitru 
mikrošķiedras drāniņu, lai notīrītu 
produkta ārējo virsmu. Sūkļi un citu 
veidu tīrīšanas drānas var saskrāpēt 
šo virsmu.

•	 Izmantojiet remdenu ūdeni, lai 
iztīrītu ledusskapja korpusu, un 
noslaukiet to sausu.

•	 Izmantojiet mīkstu audumu, kas 
samitrināts šķīdumā, kas sastāv  no 
vienas tējkarotes sodas un 0,57 l 
ūdens, lai iztīrītu iekšpusi, un tad 
noslaukiet to sausu.

•	 Pievērsiet uzmanību tam, lai ūdens 
neiekļūtu lampas ietvarā un citās 
elektriskās iekārtās.

•	 Ja ledusskapis netiek izmantots 
ilgāku laiku, atvienojiet spēka kabeli, 
izņemiet visu pārtiku, iztīriet to un 
atstājiet durvis pusvirus.

•	 Regulāri pārbaudiet durvju 
blīvējumu, lai pārliecinātos, ka tas ir 
tīrs un tajā nav sakrājušās pārtikas 
daļiņas.

•	 Lai izņemtu durvju plauktus, 
izņemiet visu saturu un tad paceliet 
plauktus no apakšpuses uz augšu.

• Iekārtas ārējo virsmu un hromēto 
daļu tīrīšanai nekad neizmantojiet 
tīrīšanas līdzekļus vai ūdeni, kura 
sastāvā ir hlors. Hlors rada šādu 
metāla virsmu koroziju.

• Nenaudokite aštrių, braižančių įrankių, 
muilo, buitinių valiklių, ploviklių, 
žibalo, degalų alyvos, lako ir pan., 
kad nesideformuotų ir nenusiluptų 
dažų sluoksnis nuo plastikinių 
dalių. Nuvalykite su drungnu 
vandeniu ir minkšta šluoste ir sausai 
nušluostykite.

Plastmasas virsmu 
aizsargāšana 
•	 Nelieciet uz ledusskapja šķidras 

eļļas vai eļļā gatavotus ēdienus 
nenoslēgtos traukos, jo tie bojā 
ledusskapja plastmasas virsmas. 
Ja uz plastmasas virsmām izlīst vai 
izsmērējas eļļa, uzreiz notīriet un 
ar siltu ūdeni noskalojiet attiecīgo 
vietu.
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7  Ieteicamie problēmu risinājumi

Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu 
pirms sazināšanās ar apkopes 
centru. Tas var ietaupīt jūsu laiku 
un naudu. Šajā sarakstā ietvertas 
bieži sastopamas problēmas, kas nav 
saistītas ar defektīvu ražojumu vai 
defektīva materiāla izmantošanu. Jūsu 
izstrādājumam var nebūt visas šeit 
aprakstītās funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.
•	 Vai ledusskapis ir pareizi 

pievienots strāvas avotam? 
Ievietojiet spraudkontaktu sienas 
kontaktligzdā.

•	 Vai nav izdedzis drošinātājs 
kontaktligzdai, kurai pievienots 
ledusskapis, vai arī izsists 
galvenais drošinātājs? Pārbaudiet 
drošinātāju.

Kondensācija uz ledusskapja 
nodalījuma sānu sienas. (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL un FLEXI 
ZONE)
•	 Ļoti zemā ārējā temperatūra. Bieža 

durvju atvēršana un aizvēršana. 
Ļoti liels mitrums apkārtējā telpā. 
Tiek atvērtos traukos uzglabāta 
pārtika, kas satur šķidrumu. Durvis 
atstātas pusvirus.

•	 Termostata iestatīšana zemākai 
temperatūrai. 

•	 Samaziniet laiku, kad durvis 
tiek turētas atvērtas, vai retāk 
izmantojiet ledusskapi.

•	 Pārtikas, kas tiek glabāta atvērtos 
traukos, pārklāšana ar piemērotu 
materiālu.

•	 Noslaukiet kondensātu ar sausu 
audumu un pārbaudiet, vai tas 
saglabājas.

Kompresors nedarbojas
•	 Kompresora termiskā aizsardzība 

atslēgsies pēkšņu elektroapgādes 
traucējumu gadījumā vai arī 
pieslēgšanas-atslēgšanas laikā, jo 
dzesēšanas šķidrums ledusskapja 
dzesēšanas sistēmā nebūs 
sabalansēts.

•	 Ledusskapis sāks darboties pēc 
aptuveni 6 minūtēm. Lūdzu, 
sazinieties ar apkopes centru, ja 
ledusskapis nesāk darboties pēc šī 
laika perioda paiešanas.

•	 Ledusskapis izpilda atkausēšanas 
ciklu. Tas ir normāli ledusskapim, 
kas veic pilnīgi automātisku 
atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls 
periodiski atkārtojas.

•	 Ledusskapis nav pievienots 
kontaktligzdai. Pārbaudiet, vai 
spraudkontakts ir cieši iesprausts 
sienas kontaktligzdā.

•	 Vai temperatūras noregulēšana 
ir veikta pareizi? Noticis strāvas 
padeves pārrāvums. Sazinieties ar 
savu elektroenerģijas piegādātāju.
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Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu 
laiku.
•	 Iespējams jaunais ledusskapis ir 

platāks par iepriekšējo. Tas ir visai 
normāli. Lieli ledusskapji darbojas 
ilgāku laika periodu.

•	 Apkārtējā istabas temperatūra var 
būt augsta. Tas ir visai normāli.

•	 Iespējams ledusskapis ir nesen 
ieslēgts vai tajā nesen ievietota 
pārtika. Ledusskapja pilnīga 
atdzesēšana var notikt pāris 
stundas ilgāk.

•	 Nesen ledusskapī ievietots liels 
daudzums karsta ēdiena. Karsts 
ēdiens izraisa ilgāku ledusskapja 
darbību, līdz tiek sasniegta droša 
uzglabāšanas temperatūra.

•	 Iespējams durvis tiek bieži atvērtas 
vai ilgstoši atstātas pusvirus. Siltais 
gaiss, kas iekļūst ledusskapī, liek 
tam darboties ilgāku laiku. Atveriet 
durvis retāk.

•	 Iespējams ledusskapja nodalījuma 
durvis atstātas pusvirus. 
Pārbaudiet, vai durvis ir cieši 
aizvērtas.

•	 Ledusskapis ir noregulēts ļoti 
zemai temperatūrai. Iestatiet 
augstāku ledusskapja temperatūru 
un gaidiet, līdz šī temperatūra tiek 
sasniegta.

•	 Ledusskapja vai saldēšanas 
kameras durvju blīvējums var būt 
netīrs, nodilis, ieplīsis vai nepareizi 
novietots. Notīriet vai nomainiet 
blīvējumu. Bojāts/ieplīsis blīvējums 
liek ledusskapim darboties 
ilgāku laiku, lai saglabātu esošo 
temperatūru.

Saldēšanas kameras temperatūra 
ir ļoti zema, bet ledusskapja 
temperatūra ir apmierinoša.
•	 Saldētāja temperatūra ir 

noregulēta ļoti zemai temperatūrai. 
Iestatiet augstāku saldētāja 
temperatūru un pārbaudiet.

Ledusskapja temperatūra ir ļoti 
zema, bet saldēšanas kameras 
temperatūra ir apmierinoša.
•	 Ledusskapja temperatūra ir 

noregulēta ļoti zemai temperatūrai. 
Iestatiet augstāku ledusskapja 
temperatūru un pārbaudiet.

Pārtika, kas atrodas ledusskapja 
nodalījuma atvilktnēs, sasalst.
•	 Ledusskapja temperatūra ir 

noregulēta ļoti zemai temperatūrai. 
Iestatiet augstāku ledusskapja 
temperatūru un pārbaudiet.

Ledusskapja vai saldēšanas 
kameras temperatūra ir ļoti augsta.
•	 Noregulēta ļoti augsta ledusskapja 

temperatūra. Ledusskapja 
temperatūra ietekmē saldēšanas 
kameras temperatūru. Mainiet 
ledusskapja vai saldētāja 
temperatūru, līdz saldētāja vai 
ledusskapja temperatūra sasniedz 
pietiekošu līmeni.

•	 Durvis atstātas pusvirus. Kārtīgi 
aizveriet durvis.

•	 Nesen ledusskapī ievietots liels 
daudzums karsta ēdiena. Gaidiet, 
līdz ledusskapis vai saldētājs 
sasniedz vēlamo temperatūru.

•	 Ledusskapis var būt nesen 
ieslēgts.  Ledusskapja pilnīga 
atdzesēšana prasa laiku tā izmēra 
dēļ.
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No ledusskapja atskan skaņas, 
kas līdzīgas mehāniskā pulksteņa 
tikšķēšanai.
•	 Šis troksnis nāk no ledusskapja 

elektromagnētiskā vārsta. 
Elektromagnētiskais vārsts 
nodrošina dzesēšanas šķidruma 
plūšanu cauri nodalījumam un 
var tikt noregulēts atbilstoši 
dzesēšanas vai saldēšanas 
temperatūrai un dzesēšanas 
funkciju veikšanai.  Tas ir normāli 
un nav defekts.

Darbības troksnis palielinās, kad 
ledusskapis darbojas.
•	 Ledusskapja darbības veiktspējas 

raksturlielumi var mainīties 
atkarībā no ārējās temperatūras 
izmaiņām. Tas ir normāli un nav 
defekts.

Vibrācijas vai trokšņi.
•	 Grīda nav līdzena vai tā ir ļodzīga. 

Ledusskapis līgojas, ja tas tiek 
lēni pakustināts. Pārliecinieties, 
ka grīda atrodas vienā līmenī, 
tā ir izturīga un spēj noturēt 
ledusskapja svaru.

•	 Iespējams troksni rada uz 
ledusskapja noliktās lietas. Tādas 
lietas jānoņem no ledusskapja 
virsmas.

Atskan trokšņi, kas atgādina 
šķidruma izlīšanu vai izšļākšanos.
•  Atbilstoši ledusskapja darbības 

principiem tajā plūst šķidrums un 
gāze. Tas ir normāli un nav defekts.

Atskan troksnis, kas atgādina vēja 
pūšanu.
•   Tiek izmantoti gaisa aktivizētāji 

(ventilatori), lai ledusskapis tiktu 
efektīvāk atdzesēts. Tas ir normāli 
un nav defekts.

Kondensācija uz ledusskapja 
iekšējām sienām.
•	 Karsti un mitri laika apstākļi 

palielina ledus un kondensāta 
veidošanos. Tas ir normāli un nav 
defekts. 

•	 Durvis tiek turētas pusvirus. 
Pārliecinieties, ka durvis ir cieši 
aizvērtas.

•	 Iespējams durvis tikušas ļoti bieži 
atvērtas vai turētas atvērtas ilgu 
laiku. Atveriet durvis retāk.

Ledusskapja ārpusē vai starp 
durvīm rodas mitrums.
•	 Iespējams ir mitri laika apstākļi. Tas 

ir normāli mitros laika apstākļos. 
Kad mitrums būs mazāks, 
kondensāts izzudīs.

Slikta smaka ledusskapī.
•	 Ledusskapja iekšpuse ir jāiztīra. 

Iztīriet ledusskapja iekšpusi ar 
sūkli, siltu ūdeni vai gāzētu ūdeni.

•	 Iespējams smaku izraisa daži 
konteineri vai iepakojuma materiāli. 
Izmantojiet citus konteinerus vai 
citas markas iepakojuma materiālu.

Durvis neizveras.
•	 Pārtikas iepakojums var neļaut 

durvīm aizvērties. Pārvietojiet 
pakas, kas traucē durvīm.

•	 Iespējams ledusskapis neatrodas 
pilnīgi vertikāli uz grīdas un 
tas līgojas, kad tiek nedaudz 
pakustināts. Noregulējiet 
pacelšanas skrūves.

•	 Grīda nav vienā līmenī vai 
pietiekami izturīga. Pārliecinieties, 
ka grīda atrodas vienā līmenī un 
spēj noturēt ledusskapi.
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Augļu nodalījuma atvilktnes ir 
iesprūdušas.
•	 Iespējams pārtika pieskaras 

atvilktnes griestiem. Pārkārtojiet 
atvilktnē esošo pārtiku.

Ja Iekārtas Vırsma Ir Karsta.
•	 Iekārtas darbības laikā starp 
abām durvīm, uz sānu paneļiem 
un aizmugurējā grilā var ras-
ties augsta temperatūra. Tas 
ir normāli, un šādā gadījumā 
nav nepieciešama tehniskā 
apkope!Pieskaroties šīm zonām, 
ievērojiet piesardzību.






